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ב1 לְמוֹאָ֡
मोआबको–बारेमा
H4124

ה־ כֹּֽ
यसो
H3541

אָמַר֩
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֨ה
परमप्रभु
H3068

צְבָא֜וֹת
सवर्शिक्तमान्

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएलका
H3478

ה֤וֹי
हाय
H1945

אֶל־
नबोलाइर्
H0413

נְבוֹ֙
नबो

י כִּ֣
िकनिक

דָה שֻׁדָּ֔
उजािडयो
H7703

ישָׁה הֹבִ֥
लिज्जत–भयो
H3001

ה נִלְכְּדָ֖
कब्जा–गिरयो
H3920

קִרְיָתָ֑יִם
िकयार्ताियम
H7156

ישָׁה הֹבִ֥
लिज्जत–भयो
H3001

הַמִּשְׂגָּ֖ב
गढी

תָּה׃ וָחָֽ
र–भित्कयो
H2865

यो सन्देश मोआब देशिसत सम्पर्िकत छ। सेनाहरूका परमप्रभु इस्राएलका परमेश्वर भन्नुहुन्छ: “पवर्त नबोको दुभार्ग्य सामुन्ने छ। यो ध्वंस हुनेछ। िकयार्तैमको 
शहर लिज्जत हुनेछ अिन कब्जामा पनेर्छ। ती बिलया िकल्लाहरू लिज्जत तथा हतोत्साही हुनेछन्।

אֵי֣ן2
अब
H0369

֮ עוֹד
फेिर
H5750

ת תְּהִלַּ֣
प्रशंसा
H8416

מוֹאָב֒
मोआबको
H4124

בְּחֶשְׁבּ֗וֹן
हेश्बोनमा
H2809

חָשְׁב֤וּ
योजना–बनाए
H2803

֙ עָלֶי֙הָ
त्यसको–िवरुद्ध

ה רָעָ֔
िवपित्त

לְכ֖וּ
आओ
H3212

וְנַכְרִיתֶ֣נָּה
र–हामी–नष्ट–गरां
H3772

מִגּ֑וֹי
जाितबाट

גַּם־
मद्मेन–पिन
H1571

מַדְמֵן֣
मद्मेन
H4086

מִּי תִּדֹּ֔
शान्त–हुनेछौ

יִךְ אַחֲרַ֖
तेरो–पिछ

לֶךְ תֵּ֥
आउनेछ
H3212

רֶב׃ חָֽ
तरवार
H2719

मोआबलाइर् फेिर प्रशंसा गिरने छैन। हेशबोनमा मािनसहरूले मोआबको पराजयको युिक्त रचे। ितनीहरूले भने, ‘आऊ, हामी िमलेर त्यस ठाउँलाइर् नष्टपारां 
तािक अब उसो एउटा जाित नरहोस्।’ हे मदमेन, ितमीलाइर् पिन चूपचाप पािरन्छ। तरवारले ितम्रो खेदो गनेर्छ।

ק֥וֹל3
िचच्याहटको–सोर

ה צְעָקָ֖
िचच्याहट
H6818

רוֹנָיִ֑ם מֵחֹֽ
होरोनाियमबाट
H2773

ד שֹׁ֖
िवनाश
H7701

בֶר וָשֶׁ֥
र–भग्नावशेष
H7667

גָּדֽוֹל׃
ठूलो

होरोनैमबाट आएको िचच्याहट सुन। ितनीहरू लुटपाट र िवध्वंसले गदार् िचच्याइर् रहेकाछन्।

ה4 נִשְׁבְּרָ֖
भित्कयो
H7665

מוֹאָב֑
मोआब
H4124

יעוּ הִשְׁמִ֥
सुनाओ
H8085

ה זְּעָקָ֖
रुवाबासी
H2201

]צעוריה[
त्यसका–सानाहरूले
H6810

יהָ׃( )צְעִירֶֽ
त्यसका–बालबािलकाहरू
H6810

मोआब नष्ट हुने नै छ। उसका स-साना बालकहरू गुहार माग्दै रूने छन्।

כִּ֚י5
िकनिक

מַעֲלֵה֣
चढाइमा
H4608

]הלחות[
लूहीतको
H3872

ית  ( )הַלּוּחִ֔
लूहीत
H3872

י בִּבְכִ֖
रोएर
H1065

יַֽעֲלֶה־
चढ्छन्
H5927

כִי בֶּ֑
रुवाबासी
H1065

כִּ֚י
िकनिक

בְּמוֹרַ֣ד
ओरालोमा
H4174

יִם חוֹרֹנַ֔
होरोनाियमको
H2773

י צָרֵ֥
शत्रुहरूले

עֲקַת־ צַֽ
िवनाशको–िचच्याहट
H6818

בֶר שֶׁ֖
भग्नावशेष
H7667

עוּ׃ שָׁמֵֽ
सुने
H8085

मोआबका मािनसहरू रँूदै लूहीतको उकालो बाटो जान्छन्। होरोनैम ितर जाने ओह्रालो बाटोमा ध्वंसको पिरतापमा क्रन्दन सुिनन्छ।

נֻס֖ו6ּ
भाग
H5127

מַלְּט֣וּ
बचाओ
H4422

נַפְשְׁכֶם֑
आफ्नो–प्राण
H5315

ינָה הְיֶ֕ וְתִֽ
र–ितमीहरू–हुनेछौ
H1961

כַּעֲרוֹעֵ֖ר
उजाडमा–रूखझं
H6176

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
मरुभूिममा

भाग जाऊ! भाग आफ्नो प्राण बचाऊ, मरूभूिमको जंगलमा हुने पोथ्रा झं बन।
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י7 כִּ֠
िकनिक

יַעַ֣ן
तेरो–कारणले
H3282

בִּטְחֵ֤ךְ
भरोसा–गिरस्
H0982

בְּמַעֲשַׂיִ֙ךְ֙
आफ्ना–कामहरूमा
H4639

יִךְ וּבְא֣וֹצְרוֹתַ֔
र–आफ्ना–खजानाहरूमा
H0214

גַּם־
त–ँपिन
H1571

תְּ אַ֖
तँ

תִּלָּכֵדִ֑י
कब्जा–हुनेछस्
H3920

וְיָצָ֤א
र–कमोश–जानेछ
H3318

]כמיש[
कमोश
H3645

)כְמוֹשׁ֙(
कमोश
H3645

ה בַּגּוֹלָ֔
िनवार्सनमा
H1473

כֹּהֲנָי֥ו
त्यसका–पुजारीहरू
H3548

יו וְשָׂרָ֖
र–त्यसका–हािकमहरू
H8269

]יחד[
सगँसगँै

יו׃( )יַחְדָּֽ
एकसाथ
H3162

“ितमीहरूले आफ्नो काम र धनमा भरोसा गयार्। यसकारण ितमीहरू कैदमा पयार्। उसका अिधकारीहरू र पूजाहारीहरूिसतै कमोशलाइर् देश िनष्कासन 
गिरयो।

א8 ֹ֨ וְיָב
र–आउनेछ
H0935

ד שֹׁדֵ֜
लुटेरा
H7703

אֶל־
हरेक
H0413

כָּל־
सबै
H3605

יר עִ֗
सहरमा

וְעִיר֙
र–सहर

א ֹ֣ ל
बच्नेछैन
H3808

ט תִמָּלֵ֔
उम्कनेछैन
H4422

וְאָבַ֥ד
र–नष्ट–हुनेछ
H0006

הָעֵ֖מֶק
बेँसी
H6010

וְנִשְׁמַד֣
र–ध्वस्त–हुनेछ
H8045

ר הַמִּישֹׁ֑
समथर–भूिम
H4334

ר אֲשֶׁ֖
जसरी

אָמַ֥ר
भन्नुभयो
H0559

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

प्रत्येक शहर ध्वंस पािरनेछ अिन कुनै एउटा शहर पिन बाँकी रािखनेछैन। हरेक खाल्टाहरू समतल पािरनेछ, समतल भुमी नष्ट हुनेछ। परमप्रभुले भन्नु भएको 
कुरा पुरा हुनेछ। अिन समतल देश ध्वंस पािरनेछ।

תְּנוּ־9
िदनुहोस्
H5414

יץ צִ֣
पखेटा

ב לְמוֹאָ֔
मोआबलाइर्
H4124

י כִּ֥
िकनिक

א ֹ֖ נָצ
उड्दै
H5323

תֵּצֵא֑
उड्नेछ
H3318

֙ וְעָרֶי֙הָ
र–त्यसका–सहरहरू

ה לְשַׁמָּ֣
उजाडमा
H8047

ינָה הְיֶ֔ תִֽ
हुनेछन्
H1961

ין מֵאֵ֥
कोही–नभएर
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
बािसन्दा
H3427

ן׃ בָּהֵֽ
ितनमा
H2004

मोआबमा खेत बािर भिर नून छिरदेऊ िकनभने यो िनश्चय नष्ट हुनेछ अिन बािसन्दा कोही नभएर मोआब शून्य मरूभूिम हुनेछ।

אָר֗וּר10
श्रािपत–होस्
H0779

ה עֹשֶׂ֛
गनेर्

מְלֶ֥אכֶת
काम
H4399

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

רְמִיָּ֑ה
िढलासगँ

וְאָר֕וּר
र–श्रािपत–होस्
H0779

מֹנֵעַ֥
रोक्ने
H4513

חַרְבּ֖וֹ
आफ्नो–तरवार
H2719

ם׃ מִדָּֽ
रगतबाट
H1818

श्रािपत होस् त्यो मािनस जसले परमप्रभुको काम गनर् िवलम्ब गिररहेछ। िधक्कार छ त्यस मािनसलाइर् जसले ती मािनसहरू मानर् आफ्नो तरवार चलाँउदैन।

ן11 שַׁאֲנַ֨
िनिश्चन्त–रह्यो
H7599

ב מוֹאָ֜
मोआब
H4124

יו מִנְּעוּרָ֗
आफ्नो–जवानीदेिख

ט וְשֹׁקֵ֥
र–शान्त–रह्यो
H8252

הוּא֙
त्यो
H1931

אֶל־
आफ्नो
H0413

יו שְׁמָרָ֔
मैलमा
H8105

א־ ֹֽ וְל
र–खन्याइएन
H3808

ק הוּרַ֤
खन्याइएन
H7324

֙ מִכְּלִי
एउटा–भाँडोबाट
H3627

אֶל־
अकाेर्
H0413

לִי כֶּ֔
भाँडोमा
H3627

וּבַגּוֹלָ֖ה
र–िनवार्सनमा
H1473

א ֹ֣ ל
गएन
H3808

הָלָךְ֑
गयो
H1980

עַל־
यसैकारण

ן כֵּ֗
यसैले

עָמַ֤ד
रह्यो
H5975

טַעְמוֹ֙
त्यसको–स्वाद
H2940

בּ֔וֹ
त्यसमा

וְרֵיח֖וֹ
र–त्यसको–गन्ध
H7381

א ֹ֥ ל
बदिलएन
H3808

ר׃ נָמָֽ
बदिलएन
H4171

ס
—

“मोआबले अिनष्ट किहल्यै देखेको छैन। मोआब ढुग्रोमा रहेको र एउटा भाँडादेिख अकाेर् भाँडामा नसािरएको दाखरस जस्तै छ। उ कैदी भएर किहले पिन 
बसेको छैन यसकारण उ पिहल्यै जस्तै ताजा नै छ अिन उसको स्वादमा बद्ली आएको छैन।”

ן12 לָכֵ֞
त्यसकारण

הִנֵּ֖ה־
हेर
H2009

ים יָמִ֤
िदनहरू
H3117

בָּאִים֙
आउँदैछन्
H0935

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

וְשִׁלַּחְתִּי־
र–म–पठाउनेछु
H7971

ל֥וֹ
त्यसकहाँ

ים צֹעִ֖
खन्याउनेहरू
H6808

וְצֵעֻה֑וּ
र–खन्याउनेछन्
H6808

וְכֵלָי֣ו
र–त्यसका–भाँडाहरू
H3627

יקוּ יָרִ֔
िरत्याउनेछन्
H7324

וְנִבְלֵיהֶ֖ם
र–त्यसका–माटाका–घंटीहरू

צוּ׃ יְנַפֵּֽ
चकनाचूर–पानेर्छन्

तब परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “हेर, समय आइरहेछ जब म उसलाइर् ितम्रो भाँडाबाट खन्याउन अिन खाली भाँडाहरू टुक्रा-टुक्रामा पिरणत गराउन मािनसहरू 
पठाउनेछु।”
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ש13ׁ וּבֹ֥
र–लिज्जत–हुनेछ
H0954

מוֹאָ֖ב
मोआब
H4124

מִכְּמ֑וֹשׁ
कमोशको–कारण
H3645

כַּאֲשֶׁר־
जसरी

֙ בֹּשׁ֙וּ
लिज्जत–भए
H0954

ית בֵּ֣
घराना

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएलका
H3478

ית  למִבֵּ֥ אֵ֖
बेतेलको–कारण
H1008

ם׃ מִבְטֶחָֽ
आफ्नो–भरोसाबाट
H4009

तब, मोआबका मािनसहरू कमोशले गदार् लिज्जत हुनेछन्। जसरी इस्राएलका मािनसहरूले झूटा देवता बेतेललाइर् िवश्वास गरेका िथए। त्यही झूटा देवताले 
मद्दत नगदार् ितनीहरू लिज्जत भए।

אֵי֚ך14ְ
कसरी

אמְר֔וּ תֹּֽ
भन्छौ
H0559

ים גִּבּוֹרִ֖
वीरहरू
H1368

אֲנָחְ֑נוּ
हामी
H0587

וְאַנְשֵׁי־
र–युद्धका
H0376

יִל חַ֖
बलवान
H2428

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
मािनसहरू–हां
H4421

“ितमीहरू कसरी भन्न सक्छौ, ‘हामी बिलया िसपाहीहरू हां अथवा हामी वीर योद्धाहरू हां।’

ד15 שֻׁדַּ֤
उजािडयो
H7703

מוֹאָב֙
मोआब
H4124

וְעָרֶ֣יהָ
र–त्यसका–सहरहरू

ה עָלָ֔
मािथ–गए
H5927

וּמִבְחַ֥ר
र–उत्तम
H4005

יו חוּרָ֖ בַּֽ
जवानहरू
H0970

יָרְד֣וּ
ओिलर्ए
H3381

בַח לַטָּ֑
कत्लमा
H2874

ם־ נְאֻ֨
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

צְבָא֖וֹת
सवर्शिक्तमान्

שְׁמֽוֹ׃
जसको–नाम
H8034

शत्रुहरूले मोआबमािथ आक्रमण गनेर्छन् र शहरिभत्र पसेर ितनीहरूलाइर् ध्वंस पानेर्छन्। उसका खास जवान मािनसहरू हत्या गरेर मािरनेछन्।” यो सन्देश 
महाराजाको हो, उहाँको नाउँ सेनाहरूका परमप्रभु हो।

קָר֥וֹב16
निजक–छ
H7138

אֵיד־
िवपित्त
H0343

מוֹאָ֖ב
मोआबको
H4124

לָב֑וֹא
आउन
H0935

עָת֔וֹ וְרָ֣
र–त्यसको–दुभार्ग्य

ה מִהֲרָ֖
चाँडै

ד׃ מְאֹֽ
अत्यन्तै
H3966

“मोआबको अन्त निजकै छ। मोआबलाइर् चाँडै ध्वंस पािरनेछ।

נֻד֤ו17ּ
शोक–मनाओ
H5110

לוֹ֙
त्यसको–लािग

כָּל־
सबै
H3605

יו סְבִיבָ֔
विरपिरका
H5439

ל וְכֹ֖
र–सबै
H3605

יֹדְעֵי֣
जान्नेहरू
H3045

שְׁמ֑וֹ
त्यसको–नाम
H8034

אִמְר֗וּ
भन
H0559

אֵיכָה֤
कसरी

נִשְׁבַּר֙
भाँिचयो
H7665

מַטֵּה־
बिलयो
H4294

ז עֹ֔
राजदण्ड
H5797

ל מַקֵּ֖
शोभायमान
H4731

ה׃ תִּפְאָרָֽ
लाठी
H8597

मोआबका विरपिर बस्ने मािनसहरू ितमीहरू सबैले त्यो देशको लािग िवलाप गनुर्पनेर्छ। ितमीहरू जान्दछौ मोआब कित प्रिसद्ध छ। यसथर् त्यसको लािग रूनु 
‘मोआबको शिक्तशाली अिन मिहमामय राजदण्ड पूणर्रूपले टुिक्रयो।’

י18 רְדִ֤
ओलर्
H3381

מִכָּבוֹד֙
मिहमाबाट
H3519

]ישבי[
र–बस
H3427

י( )וּשְׁבִ֣
र–ितखार्मा–बस
H3427

א בַצָּמָ֔
ितखार्मा
H6772

בֶת יֹשֶׁ֖
बसोबािसनी
H3427

בַּת־
छोरी
H1323

דִּיב֑וֹן
दीबोनकी
H1769

י־ כִּֽ
िकनिक

שֹׁדֵ֤ד
लुटेरा
H7703

מוֹאָב֙
मोआबको
H4124

עָלָ֣ה
आयो
H5927

ךְ בָ֔
तमँािथ

שִׁחֵ֖ת
ध्वस्त–पारे
H7843

יִךְ׃ מִבְצָרָֽ
तेरा–गढीहरू
H4013

“ितमीहरू दीबोनमा बिसरहेका छौ। आफ्नो सम्मानपूणर् ठाउँबाट झरेर आऊ सुखा जमीनमा बस िकनभने िवनाश आइरहेछ अिन उसले ितमीहरूको दिरलो 
शहरहरू भत्काइिदनेछ।
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אֶל־19
बाटोमा
H0413

רֶךְ דֶּ֛
बाटोमा
H1870

י עִמְדִ֥
खडा–हो
H5975

י וְצַפִּ֖
र–हेर
H6822

בֶת יוֹשֶׁ֣
बसोबािसनी
H3427

עֲרוֹעֵר֑
अरोएरकी
H6177

שַׁאֲלִי־
सोध
H7592

נָס֣
भागेकालाइर्
H5127

טָה וְנִמְלָ֔
र–उम्केकीलाइर्
H4422

י אִמְרִ֖
भन
H0559

מַה־
के
H4100

הְיָֽתָה׃ נִּֽ
भयो
H1961

“हे अरोएरमा बस्ने मािनसहरू हो। बाटोको िकनारमा उभ र हेर पुरूष मािनसहरू भािगरहेका हेर स्त्री मािनसहरू भािगरहेका हेर ितनीहरूलाइर् के भयो सोध।

יש20ׁ הֹבִ֥
लिज्जत–भयो
H3001

מוֹאָ֛ב
मोआब
H4124

י־ כִּֽ
िकनिक

תָּה חַ֖
भित्कयो
H2865

]הילילי[
िवलाप–गर
H3213

׀()הֵילִ֣ילוּ 
िवलाप–गर
H3213

]וזעקי[
र–िचच्याओ
H2199

)וּֽזְעָק֑וּ(
र–िचच्याओ
H2199

הַגִּ֣ידוּ
घोषणा–गर
H5046

בְאַרְנ֔וֹן
अनाेर्नमा
H0769

י כִּ֥
िक

ד שֻׁדַּ֖
उजािडयो
H7703

ב׃ מוֹאָֽ
मोआब
H4124

“मोआब धराशायी भएको छ लाजले पूणर् भएको छ। िवलौना गर अिन रोऊ। अनाेर्न नदीमा गएर घोषणा गर िक मोआब ध्वंस भयो।

ט21 וּמִשְׁפָּ֥
र–न्याय
H4941

א בָּ֖
आयो
H0935

אֶל־
समथर–भूिमको
H0413

אֶרֶ֣ץ
देशमा
H0776

ר הַמִּישֹׁ֑
समथर–भूिममा
H4334

אֶל־
होलोनमा
H0413

חֹל֥וֹן
होलोन
H2473

וְאֶל־
र–यहसामा
H0413

יַהְ֖צָה
यहसा
H3096

וְעַל־
र–मेफाअतमा

]מופעת[
मेफाअत
H4158

עַת׃( )מֵיפָֽ
मेफाअत
H4158

समतल देशमािथ न्याय हुने समय आएको छ। होलोन, यहसा र मेपात शहरहरूमा न्याय गिरने समय आएकोछ।

וְעַל־22
र–दीबोनमा

דִּיב֣וֹן
दीबोन
H1769

וְעַל־
र–नबोमा

נְב֔וֹ
नबो

וְעַל־
र–बेत–िदब्लाताियम

ית  יִם׃בֵּ֖ דִּבְלָתָֽ
बेत–िदब्लाताियममा
H1015

दीबोन, नबो बेत-िदबलातैम शहरहरूमा न्याय गिरने समय आएकोछ।

וְעַל23֧
र–िकयार्ताियममा

קִרְיָתַ֛יִם
िकयार्ताियम
H7156

וְעַל־
र–बेत–गामूलमा

ית  גָּמ֖וּלבֵּ֥
बेत–गामूल
H1014

וְעַל־
र–बेत–मोनमा

ית  מְעֽוֹן׃בֵּ֥
बेत–मोन
H1010

िकयार्तैम, बेतगामूल, बेत-मोन शहरहरूमा न्याय गिरने समय आएकोछ।

וְעַל־24
र–किरयोतमा

קְרִיּ֖וֹת
किरयोत
H7152

וְעַל־
र–बोस्रामा

בָּצְרָ֑ה
बोस्रा
H1224

ל וְעַ֗
र

כָּל־
सबै
H3605

֙ עָרֵי
सहरहरू

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

ב מוֹאָ֔
मोआबका
H4124

הָרְחֹק֖וֹת
टाढाका
H7350

וְהַקְּרֹבֽוֹת׃
र–निजकका
H7138

किरयोत र बोज्रा र छेउ, टाढाका अिन निजकका मोआब सबै शहरहरूमा न्याय गिरने समय आएकोछ।

נִגְדְּעָה25֙
कािटयो
H1438

רֶן קֶ֣
िसङ

ב מוֹאָ֔
मोआबको
H4124

וּזְרֹע֖וֹ
र–त्यसको–पाखुरा
H2220

רָה נִשְׁבָּ֑
भाँिचयो
H7665

נְאֻ֖ם
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

मोआबको िसर्ग कािटयो अिन मोआबको पाखुरा भाँिचएको छ।” परमप्रभुले यो कुरा भन्नुभयो।

הו26ּ הַשְׁכִּירֻ֕
मातोमा–पार
H7937

י כִּ֥
िकनिक

עַל־
परमप्रभुको–िवरुद्ध

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

יל הִגְדִּ֑
ठूलो–गर्‍यो
H1431

וְסָפַ֤ק
र–मोआब–लडबडाओस्

מוֹאָב֙
मोआब
H4124

בְּקִיא֔וֹ
आफ्नो–बान्तामा

וְהָיָה֥
र–त्यो–हुनेछ
H1961

ק לִשְׂחֹ֖
हाँसोको–पात्र
H7814

גַּם־
त्यो–पिन
H1571

הֽוּא׃
आफं
H1931
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“मोआबले सम्झाएको िथयो िक ऊ परमप्रभु भन्दा महान हो। अत मोआबलाइर् पागल हुञ्जेलसम्म सजाय देऊ। मोआब लडेर आफ्नै वान्तामा लटपिटने छ। 
मोआब मािनसहरूको हाँसोको पात्र हुनेछ।

׀וְאִ֣ם 27
र–के

ל֣וֹא
होइन
H3808

ק הַשְּׂחֹ֗
हाँसोको–पात्र
H7814

הָיָה֤
िथयो
H1961

לְךָ֙
तेरो–लािग

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

אִם־
के

ים בְּגַנָּבִ֖
चोरहरूमाझ
H1590

]נמצאה[
भेिटयो
H4672

)נִמְצָא֑(
भेिटएको–िथयो
H4672

י־ כִּֽ
िकनिक

י מִדֵּ֧
जितखेर
H1767

יךָ דְבָרֶ֥
तंले–बोिलस्
H1697

בּ֖וֹ
त्यसको–बारेमा

ד׃ תִּתְנוֹדָֽ
िशर–हल्लाउँिथस्
H5110

“मोआब ितमीले इस्राएलको हाँसो उढायौ इस्राएललाइर् एउटा चोरका समूहले पकडे। प्रत्येक पल्ट ितमीहरूले इस्राएलको बारेमा बोल्दा आफ्नो टाउको 
हल्लायौ अिन इस्राएलभन्दा असल छु भनी बहाना गयार्।

עִזְב֤ו28ּ
छोड

עָרִים֙
सहरहरू

וְשִׁכְנ֣וּ
र–बस
H7931

לַע בַּסֶּ֔
चट्टानमा
H5553

י יֹשְׁבֵ֖
बािसन्दाहरू
H3427

מוֹאָב֑
मोआबका
H4124

הְי֣וּ וִֽ
र–हो
H1961

כְיוֹנָ֔ה
ढुकुरझं
H3123

תְּקַנֵּ֖ן
गुडँ–बनाउने
H7077

י בְּעֶבְרֵ֥
िकनारमा
H5676

פִי־
मुखको
H6310

חַת׃ פָֽ
खाडलको
H6354

मोआबका मािनसहरू हो आफ्नो शहरहरू छोड। जाऊ ढुङ्गाहरूमा बस, ढुकुर जस्तो हौ जसले ओढारको मुखमा आफ्नो गुडँ बनाउँछ।”

עְנו29ּ שָׁמַ֥
सुन्यां
H8085

גְאוֹן־
घमण्ड
H1347

מוֹאָ֖ב
मोआबको
H4124

גֵּאֶה֣
अत्यन्त–घमण्डी
H1343

ד מְאֹ֑
अत्यन्तै
H3966

גָּבְה֧וֹ
त्यसको–अहंकार
H1363

וּגְאוֹנ֛וֹ
र–त्यसको–गवर्
H1347

וְגַאֲוָת֖וֹ
र–त्यसको–दम्भ
H1346

ם וְרֻ֥
र–उच्चता
H7312

לִבּֽוֹ׃
त्यसको–हृदयको

“हामीले मोआबको घमण्ड सुनेकाछां, उ अत्यन्तै घमण्डी िथयो। र उसले आफै ठूलो हु ँभन्ने ठान्थ्यो। उ आफं गवार्िम्बत िथयो। उ अितनै घमण्डी िथयो।”

אֲנִי30֤
म
H0589

֙ יָדַעְ֙תִּי
जान्दछु
H3045

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

עֶבְרָת֖וֹ
त्यसको–क्रोध
H5678

וְלאֹ־
तर–त्यो
H3808

כֵן֑
व्यथर्–छ

יו בַּדָּ֖
त्यसका–डींगहरू
H0907

לאֹ־
कुनै–काम
H3808

כֵ֥ן
लागेनन्

עָשֽׂוּ׃
गरेनन्

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “मोआब कित रीसाह छ म जान्दछु, उसले आफ्नै प्रशंसाको गीत गाउँछ। तर उ झूटो अंहकार गछर् ऊ आफूले भनेको कुराहरू गनर् सक्तैन।

עַל־31
यसैकारण

֙ כֵּן
यसैले

עַל־
मोआबको–लािग

מוֹאָב֣
मोआब
H4124

יל אֲיֵלִ֔
िवलाप–गछुर्
H3213

וּלְמוֹאָ֥ב
र–मोआबको–लािग
H4124

ה כֻּלֹּ֖
सम्पूणर्
H3605

אֶזְעָק֑
िचच्याउँछु
H2199

אֶל־
कीर–हेरेसका
H0413

י אַנְשֵׁ֥
मािनसहरूका–लािग
H0376

יר־ קִֽ
कीर
H7025

רֶשׂ חֶ֖
हेरेस
H7025

ה׃ יֶהְגֶּֽ
सुस्केरा–हाल्छ
H1897

यसथर् म मोआबका मािनसहरूको लािग िवलाप गदर्छु, म सम्पूमर् मोआबको लािग रून्छु। म कीर-हेरेसका मािनसहरूका लािग शोक गछुर्।

י32 מִבְּכִ֨
याजेरको–रुवाइभन्दा–बढी
H1065

יַעְזֵר֤
याजेर
H3270

אֶבְכֶּה־
म–रुन्छु
H1058

לָּךְ֙
तेरो–लािग

הַגֶּ֣פֶן
दाखलता
H1612

ה שִׂבְמָ֔
िसब्माको
H7643

ישֹׁתַיִ֙ךְ֙ נְטִֽ
तेरा–हाँगाहरू
H5189

עָבְ֣רוּ
पुगे

יָ֔ם
समुद्रपािर
H3220

עַד֛
सम्म
H5704

יָם֥
समुद्र
H3220

יַעְזֵר֖
याजेरसम्म
H3270

נָגָע֑וּ
पुगे
H5060

עַל־
तेरो–फलमा

קֵיצֵ֥ךְ
ग्रीष्म–फल
H7019

וְעַל־
र–तेरो

ךְ בְּצִירֵ֖
दाख–बालीमा
H1210

ד שֹׁדֵ֥
लुटेरा
H7703

ל׃ נָפָֽ
आइपर्‍यो
H5307
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म याजेरको मािनसहरूिसत याजेरकै लािग शोक गछुर्। हे िसब्नाका दाखका बोट, िबगतमा ितम्रा दाखका बोटहरू चारैितर फैिलदै समुद्र पारी याजेर शहरसम्म 
फैिलएको िथयो। तर िवनाशले ितनीहरूका फल र दाखहरू लग्यो।

ה33 וְנֶאֶסְפָ֨
र–हराइसक्यो
H0622

שִׂמְחָ֥ה
आनन्द
H8057

וָגִ֛יל
र–हषर्

מִכַּרְמֶ֖ל
फलवन्त–बगंचाबाट
H3759

וּמֵאֶרֶ֣ץ
र–मोआबको–देशबाट
H0776

מוֹאָב֑
मोआब
H4124

֙ וְיַיִ֙ן
र–दाखमद्य
H3196

מִיקָבִ֣ים
कोलहरूबाट
H3342

תִּי הִשְׁבַּ֔
म–बन्द–गिरिदएँ

א־ ֹֽ ל
कसैले
H3808

ךְ יִדְרֹ֣
कुल्चदैँन
H1869

ד הֵידָ֔
जयजयकार
H1959

ד הֵידָ֖
जयजयकार
H1959

א ֹ֥ ל
होइन
H3808

ד׃ הֵידָֽ
जयजयकार
H1959

मोआबको िवस्तृत दाखबारीहरूबाट खुशी र आनन्द लिगएकोछ। मैले अङु्गर िनचोदार् रस िनक्लन बन्द गिरिदएँ। यसथर् आनन्दको स्वरले ितनीहरूले अङु्गर 
िनचोदर्नन्। स्वर छ तर आनन्दको स्वर होइन।

ת34 מִזַּעֲקַ֨
हेश्बोनको–िचच्याहटबाट
H2201

חֶשְׁבּ֜וֹן
हेश्बोन
H2809

עַד־
एलालेसम्म
H5704

ה אֶלְעָלֵ֗
एलाले
H0500

עַד־
याहससम्म
H5704

יַהַ֙ץ֙
याहस
H3096

נָתְנ֣וּ
उठायो
H5414

ם קוֹלָ֔
आवाज

מִצֹּעַ֙ר֙
सोअरदेिख
H6820

עַד־
होरोनाियमसम्म
H5704

יִם רֹנַ֔ חֹ֣
होरोनाियम
H2773

עֶגְלַ֖ת
एग्लत

שִׁיָּ֑ה שְׁלִֽ
शलीिशयाह
H7992

כִּ֚י
िकनिक

גַּם־
िनत्रीमका–पिन
H1571

מֵי֣
पानी
H4325

ים נִמְרִ֔
िनत्रीम
H5249

לִמְשַׁמּ֖וֹת
सुनसान–ठाउँ
H4923

יִהְיֽוּ׃
हुनेछन्
H1961

“मािनसहरू हेशबोनदेिख एलाले अिन जहाजसम्म कराउँदैछन्। मािनसहरू िवलाप गरी रहेका छन्। ितनीहरूको िवलाप सोअर, होरोनैम, एग्लथ-शेलीिशया 
शहरहरूबाट सुिनन्छ। िनम्रीमको पानी सुक्यो।

י35 וְהִשְׁבַּתִּ֥
र–म–बन्द–गनेर्छु

לְמוֹאָ֖ב
मोआबमा
H4124

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

מַעֲלֶה֣
चढ्ने
H5927

ה בָמָ֔
उच्चस्थानमा
H1116

יר וּמַקְטִ֖
र–धूप–बाल्ने

יו׃ לֵאלֹהָֽ
आफ्ना–देवताहरूलाइर्
H0430

म मोआबलाइर् उच्च स्थानहरूमा ितनीहरूको देवताहरूलाइर् सुगिन्धत धूप बाल्न र बिल चढाउनु रोक्छु।” परमप्रभुले यो कुरा भन्नुभयो।

עַל־36
यसैकारण

ן כֵּ֞
यसैले

י לִבִּ֤
मेरो–हृदय

לְמוֹאָב֙
मोआबको–लािग
H4124

כַּחֲלִלִ֣ים
बाँसुरीझं
H2485

ה יֶהֱמֶ֔
कराउँछ
H1993

֙ וְלִבִּי
र–मेरो–हृदय

אֶל־
कीर–हेरेसका
H0413

י אַנְשֵׁ֣
कीर–हेरेसका
H0376

יר־ קִֽ
कीर
H7025

רֶשׂ חֶ֔
हेरेस
H7025

ים כַּחֲלִילִ֖
बाँसुरीझं
H2485

יֶהֱמֶה֑
कराउँछ
H1993

עַל־
यसैकारण

ן כֵּ֛
यसैले

ת יִתְרַ֥
बचत
H3502

ה עָשָׂ֖
गरेको

דוּ׃ אָבָֽ
नष्ट–भयो
H0006

“म मोआब र िकरहरेसतका मािनसहरूको लािग उदास छु। मेरो हृदय बासुरीको शोक धुन जस्तै रून्छ िकनभने ितनीहरूको जोगाड गरेको धन-सम्पित सबै 
नष्ट भयो।

י37 כִּ֤
िकनिक

כָל־
हरेक
H3605

ראֹשׁ֙
िशर

ה קָרְחָ֔
खुइिलएको–छ
H7144

וְכָל־
र–हरेक
H3605

ן זָקָ֖
दाह्री
H2206

גְּרֻעָה֑
कािटएको–छ
H1639

עַל֤
सबै

כָּל־
सबै
H3605

יָדַיִ֙ם֙
हातहरूमा
H3027

ת גְּדֻדֹ֔
िचराहरू–छन्
H1417

וְעַל־
र–कम्मरमा

מָתְנַיִ֖ם
कम्मरहरूमा
H4975

ׂק׃ שָֽ
भाङ्ग्रा
H8242

प्रत्येक मािनसको केश खौरेको छ। प्रत्येकले दाह्री काटेको छ। + 48:37 प्रत्येक … काटेकोछ मरेर गएकाहरूको लािग शोक जाहेर गनर् मािनसहरूले यसो 
गरेका हुन्। प्रत्येकको हातहरू कािटएको छ। प्रत्येकले आफ्ना कम्मरमा उदासीनताको धोती बेरेको छ।

עַל38֣
सबै

כָּל־
सबै
H3605

גַּגּ֥וֹת
छतहरूमा
H1406

מוֹאָ֛ב
मोआबका
H4124

יהָ וּבִרְחֹבֹתֶ֖
र–त्यसका–चोकहरूमा
H7339

ה כֻּלֹּ֣
सबैितर
H3605

ד מִסְפֵּ֑
िवलाप–छ
H4553

י־ כִּֽ
िकनिक

שָׁבַרְ֣תִּי
म–भाँिचिदएँ
H7665

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ב מוֹאָ֗
मोआबलाइर्
H4124

י כִּכְלִ֛
अनावश्यक–भाँडोझं
H3627

ין־ אֵֽ
कुनै
H0369

פֶץ חֵ֥
चाहना
H2656

בּ֖וֹ
नभएको

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

घरका धुरीहरूमा तथा मोआब गल्लीहरूमा मरेर गएकाहरूको लािग मािनसहरू जता-ततै िवलाप गिररहेका छन्। समस्त भूिम नै उदासीनताले छाएको छ 
िकनभने मोआबलाइर् मैले कसैलाइर् नचािहने माटोको भाँडालाइर् झं चकानाचूर पारेको छु।” परमप्रभुले यो कुरा भन्नुभयो।
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יך39ְ אֵ֥
कसरी

חַתָּ֙ה֙
भित्कयो
H2865

ילוּ הֵילִ֔
िवलाप–गर
H3213

אֵ֛יךְ
कसरी

הִפְנָה־
फकार्यो
H6437

רֶף עֹ֥
ढाड
H6203

מוֹאָ֖ב
मोआबले
H4124

בּ֑וֹשׁ
लाजमा
H0954

וְהָיָה֥
र–मोआब–हुनेछ
H1961

מוֹאָ֛ב
मोआब
H4124

ק לִשְׂחֹ֥
हाँसोको–पात्र
H7814

ה וְלִמְחִתָּ֖
र–त्रासको–कारण
H4288

לְכָל־
सबै
H3605

יו׃ סְבִיבָֽ
विरपिरकाका–लािग
H5439

ס
—

“मोआब िततर-िबतर भएका छन्। मािनसहरू िवलाप गिररहेका छन्। मोआब लाजले विरपिर घुम्छ। मािनसहरूले मोआबको िखल्ली उडाइरहे छन् ऊ 
आफ्नो विरपिर प्रत्येकका िनिम्त डरको पात्र बनेको छ।”

כִּי־40
िकनिक

כֹה֙
यसो
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

הִנֵּ֥ה
हेर
H2009

כַנֶּ֖שֶׁר
िचलझं
H5404

יִדְאֶה֑
झिम्टनेछ
H1675

שׂ וּפָרַ֥
र–फैलाउनेछ
H6566

יו כְּנָפָ֖
आफ्ना–पखेटाहरू
H3671

אֶל־
मोआबमािथ
H0413

ב׃ מוֹאָֽ
मोआब
H4124

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “हेर! एउटा चील आकाशबाट बेगहानेर आइररहेको छ। यसले आफ्नो पखेटाहरू मोआब भिर फैलाइर् रहेछ।

נִלְכְּדָה41֙
कब्जा–गिरयो
H3920

הַקְּרִיּ֔וֹת
सहरहरू
H7152

וְהַמְּצָד֖וֹת
र–गढीहरू
H4679

שָׂה נִתְפָּ֑
समाितए
H8610

הָיָה וְֽ֠
र–हुनेछ
H1961

ב לֵ֞
हृदय

י גִּבּוֹרֵ֤
वीरहरूको
H1368

מוֹאָב֙
मोआबका
H4124

בַּיּ֣וֹם
त्यस–िदनमा
H3117

הַה֔וּא
त्यस–िदन
H1931

כְּלֵ֖ב
हृदयजस्तो

ה אִשָּׁ֥
स्त्रीको
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
प्रसव–वेदनामा–भएकी

शहरहरू कब्जा गिरनेछ, बिलया िकल्लाहरू घेरामा पनेर्छन्। त्यस समयमा मोआबका शिक्तशाली िसपाहीहरूको मुटु प्रसव वेदनामा परेकी स्त्रीको जस्तो 
हुनेछ।

וְנִשְׁמַ֥ד42
र–मोआब–नष्ट–हुनेछ
H8045

מוֹאָ֖ב
मोआब
H4124

מֵעָם֑
जाितबाट

י כִּ֥
िकनिक

עַל־
परमप्रभुको–िवरुद्ध

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

יל׃ הִגְדִּֽ
ठूलो–गर्‍यो
H1431

मोआब देश ध्वंस गराइनेछ। िकनभने उसले सम्झन्थ्यो िक ऊ परमप्रभु भन्दा महान छ।”

חַד43 פַּ֥
त्रास
H6343

חַת וָפַ֖
र–खाडल
H6354

וָפָח֑
र–पासो

עָלֶי֛ךָ
तमँािथ

ב יוֹשֵׁ֥
बािसन्दा
H3427

מוֹאָ֖ב
मोआबको
H4124

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

परमप्रभुले यी कुराहरू भन्नु हुन्छ: “मोआबका मािनसहरू हो! ितमीहरूको लािग डर, गिहरो खाडलहरू र पासोहरू छन्।

]הניס[44
त्रासबाट
H5211

ס( )הַנָּ֞
भाग्ने
H5127

מִפְּנֵי֤
त्रासबाट
H6440

הַפַּחַ֙ד֙
त्रास
H6343

ל יִפֹּ֣
खस्नेछ
H5307

אֶל־
खाडलमा
H0413

חַת הַפַּ֔
खाडल
H6354

עֹלֶה֙ וְהָֽ
र–खाडलबाट
H5927

מִן־
बािहर

חַת הַפַּ֔
खाडलबाट
H6354

יִלָּכֵ֖ד
समाितनेछ
H3920

ח בַּפָּ֑
पासोमा

י־ כִּֽ
िकनिक

יא אָבִ֨
म–ल्याउनेछु
H0935

אֵלֶי֧הָ
त्यसमािथ
H0413

אֶל־
मोआबमािथ
H0413

מוֹאָ֛ב
मोआब
H4124

שְׁנַת֥
वषर्
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
ितनको–दण्डको
H6486

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

मािनसहरू डराउने छन् र भाग्ने छन्, तर ितनीहरू गिहरो खाडलहरूमा पनेर्छन्। यिद ितनीहरू कसैले त्यहाँबाट उिक्लए भने पासोहरूमा फँस्नेछन् िकनभने म 
मोआबमािथ दण्डको वषर् ल्याउनेछु।” परमप्रभुले यी कुराहरू भन्नुभयो।

בְּצֵ֥ל45
छायामा
H6738

חֶשְׁבּ֛וֹן
हेश्बोनको
H2809

עָמְד֖וּ
खडा–भए
H5975

חַ מִכֹּ֣
बलहीन

נָסִ֑ים
भागेकाहरू
H5127

י־ כִּֽ
िकनिक

שׁ אֵ֞
आगो
H0784

יָצָא֣
िनस्क्यो
H3318

מֵחֶשְׁבּ֗וֹן
हेश्बोनबाट
H2809

הָבָה֙ וְלֶֽ
र–ज्वाला
H3852

ין מִבֵּ֣
बीचबाट
H0996

סִיח֔וֹן
सीहोनको
H5511

֙ וַתֹּא֙כַל
र–खायो
H0398

פְּאַת֣
िकनारा
H6285

ב מוֹאָ֔
मोआबको
H4124

ד וְקָדְקֹ֖
र–टाउको
H6936

בְּנֵי֥
छोराहरूको

שָׁאֽוֹן׃
कोलाहलका
H7588

“हेशबोनको छाँयामा शरणाथीर्हरू नरहेको देिखन्छ। ितनीहरू रहेनन् कारण हेशबोनबाट आगो र िसहोनबाट ज्वाला गएको छ। यसले मोआबको िनधार र ती 
अिहले आनन्द मनाउँदै गनेर्हरूको िशरलाइर् काटेर नास पािरिदनेछ।
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אוֹי־46
हाय
H0188

לְךָ֣
तलँाइर्

ב מוֹאָ֔
मोआब
H4124

אָבַ֖ד
नष्ट–भयो
H0006

עַם־
जाित

כְּמ֑וֹשׁ
कमोशको
H3645

י־ כִּֽ
िकनिक

לֻקְּח֤וּ
लिगए
H3947

בָנֶי֙ךָ֙
तेरा–छोराहरू

בִי בַּשֶּׁ֔
कैदमा

יךָ וּבְנֹתֶ֖
र–तेरा–छोरीहरू
H1323

בַּשִּׁבְיָֽה׃
कैदमा
H7633

ए मोआब! ितमीलाइर् शोक! कमोशका मािनसहरू नष्ट भएको छन्। ितम्रा छोरा-छोरीहरूलाइर् कैदी बनाएर लिगन्छ।

י47 וְשַׁבְתִּ֧
तर–म–फकार्उनेछु
H7725

שְׁבוּת־
भाग्य
H7622

מוֹאָ֛ב
मोआबको
H4124

ית בְּאַחֲרִ֥
अिन्तम
H0319

ים הַיָּמִ֖
िदनहरूमा
H3117

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

עַד־
यहाँसम्म
H5704

נָּה הֵ֖
यहाँ
H2008

ט מִשְׁפַּ֥
न्याय
H4941

ב׃ מוֹאָֽ
मोआबको
H4124

ס
—

“तर समय आउनेछ, म मोआबबाट लािगएको फकार्उनेछु।” यो सन्देश परमप्रभुबाट िथयो। यसकारण मोआबमािथ लािदएको सजाय पूणर् भयो।
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